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HIDDEN WOMEN IN THE BIBLE
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Saul’s sons were: Jonathan, Ishvi, and Malchishua; and the names of his two daughters were Merab, the older, and Michal,
the younger.
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When the [troops] came home [and] David returned from killing the Philistine, ... Saul was much distressed and greatly
vexed about the matter. For he said, “To David they have given tens of thousands, and to me they have given thousands.
All that he lacks is the kingship!” From that day on Saul kept a jealous eye on David...and Saul threw the spear, thinking
to pin David to the wall. ..Saul said to David, “Here is my older daughter, Merab; | will give her to you in marriage; in
return, you be my warrior and fight the battles of the LORD.” Saul thought: “Let not my hand strike him; let the hand of
the Philistines strike him.” David replied to Saul, “Who am | and what is my life—my father’s family in Israel—that |
should become Your Majesty’s son-in-law?” But at the time that Merab, daughter of Saul, should have been given to
David, she was given in marriage to Adriel the Meholathite. Now Michal daughter of Saul had fallen in love with David;
and when this was reported to Saul, he was pleased. Saul thought: “I will give her to him, and she can serve as a snare
for him, so that the Philistines may kill him.” ...And Saul said, “Say this to David: ‘The king desires no other bride-price
than the foreskins of a hundred Philistines, as vengeance on the king’s enemies.””—Saul intended to bring about David’s
death at the hands of the Philistines.—... David went out with his men and killed two hundred Philistines; David brought
their foreskins and they were counted out for the king, that he might become the king’s son-in-law. Saul then gave him
his daughter Michal in marriage. When Saul realized that the LORD was with David and that Michal daughter of Saul
loved him,
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Saul sent messengers to David’s home to keep watch on him and to kill him in the morning. But David’s wife Michal told
him, “Unless you run for your life tonight, you will be killed tomorrow.” Michal let David down from the window and he

escaped and fled. Michal then took the household idol, laid it on the bed, and covered it with a cloth; and at its head she
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put a net of goat’s hair. Saul sent messengers to seize David; but she said, “He is sick.” Saul, however, sent back the
messengers to see David for themselves. “Bring him up to me in the bed,” he ordered, “that he may be put to death.”
When the messengers came, they found the household idol in the bed, with the net of goat’s hair at its head. Saul said to
Michal, “Why did you play that trick on me and let my enemy get away safely?” “Because,” Michal answered Saul, “he
said to me: ‘Help me get away or I'll kill you.””
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Then Abigail rose quickly and mounted an ass, and with five of her maids in attendance she followed David’'s messengers;

and she became his wife. Now David had taken Ahinoam of Jezreel; so both of them became his wives. Saul had given his
daughter Michal, David’s wife, to Palti son of Laish from Gallim.
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The war between the House of Saul and the House of David was long-drawn-out; but David kept growing stronger, while
the House of Saul grew weaker. Sons were born to David in Hebron: Now Saul had a concubine named Rizpah, daughter
of Aiah; and [Ish-bosheth] said to Abner, “Why have you lain with my father’s concubine?” Abner was very upset by what
Ish-bosheth said, and he replied, ...May God do thus and more to Abner if | do not do for David as the LORD swore to
him— to transfer the kingship from the House of Saul, and to establish the throne of David over Israel and Judah ...Abner
immediately sent messengers to David, saying, “To whom shall the land belong?” and to say [further], “Make a pact with
me, and | will help you and bring all Israel over to your side.” He replied, “Good; | will make a pact with you. But | make
one demand upon you: Do not appear before me unless you bring Michal daughter of Saul when you come before me.”
David also sent messengers to Ishbosheth son of Saul, to say, “Give me my wife Michal, for whom | paid the bride-price of
one hundred Philistine foreskins.” So Ishbosheth sent and had her taken away from [her] husband, Paltiel son of Laish.
Her husband walked with her as far as Bahurim, weeping as he followed her; then Abner ordered him to turn back, and
he went back.
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Then David and all the troops that were with him set out from Baalim of Judah to bring up from there the Ark of God ...
Meanwhile, David and all the House of Israel danced before the LORD to [the sound of] all kinds of cypress wood
[instruments], with lyres, harps, timbrels, sistrums, and cymbals. But when they came to the threshing floor of Nacon,
Uzzah reached out for the Ark of God and grasped it, for the oxen had stumbled. The LORD was incensed at Uzzah. And
God struck him down on the spot for his indiscretion, and he died there beside the Ark of God.... So David would not bring
the Ark of the LORD to his place in the City of David; instead, David diverted it to the house of Obed-edom the Gittite. The
Ark of the LORD remained in the house of Obed-edom the Gittite three months, and the LORD blessed Obed-edom and
his whole household. It was reported to King David: “The LORD has blessed Obed-edom’s house and all that belongs to
him because of the Ark of God.” Thereupon David went and brought up the Ark of God from the house of Obed-edom to
the City of David, amid rejoicing. ... As the Ark of the LORD entered the City of David, Michal daughter of Saul looked out
of the window and saw King David leaping and whirling before the LORD; and she despised him for it. ... David went home
to greet his household. And Michal daughter of Saul came out to meet David and said, “Didn’t the king of Israel do himself
honor today—exposing himself today in the sight of the slavegirls of his subjects, as one of the riffraff might expose
himself!” David answered Michal, “It was before the LORD who chose me instead of your father and all his family and
appointed me ruler over the LORD’s people Israel! | will dance before the LORD and dishonor myself even more, and be
low in my own esteem; but among the slavegirls that you speak of | will be honored.” So to her dying day Michal daughter
of Saul had no children.
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Instead, the king took Armoni and Mephibosheth, the two sons that Rizpah daughter of Aiah bore to Saul, and the five

sons that Michal daughter of Saul bore to Adriel son of Barzillai the Meholathite, and he handed them over to the

Gibeonites. They impaled them on the mountain before the LORD; all seven of them perished at the same time. They were
put to death in the first days of the harvest, the beginning of the barley harvest.
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A long time elapsed from the day that the Ark was housed in Kiriath-jearim, twenty years in all; and all the House of
Israel yearned after the LORD.
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and Saul sent messengers to seize David. They saw a band of prophets speaking in ecstasy, with Samuel standing by as
their leader; and the spirit of God came upon Saul’s messengers and they too began to speak in ecstasy. When Saul was
told about this, he sent other messengers; but they too spoke in ecstasy. Saul sent a third group of messengers; and they
also spoke in ecstasy. So he himself went to Ramah. When he came to the great cistern at Secu, he asked, “Where are
Samuel and David?” and was told that they were at Naioth in Ramah. He was on his way there, to Naioth in Ramah,
when the spirit of God came upon him too; and he walked on, speaking in ecstasy, until he reached Naioth in Ramah.
Then he too stripped off his clothes and he too spoke in ecstasy before Samuel; and he lay naked all that day and all
night. That is why people say, “Is Saul too among the prophets?”
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When Rachel saw that she had borne Jacob no children, she became envious of her sister; and Rachel said to Jacob,
“Give me children, or | shall die.” Jacob was incensed at Rachel, and said, “Can | take the place of God, who has denied
you fruit of the womb?”
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